PROFESSOR Adolf Biichler of Vienna has written a highly estimable work on the Priests and Worship in the last decade of the Temple in Jerusalem', which, by reason of its wealth of new ideas and importance, is in many respects subject to criticism. As far as I know, two scientific reviews, both entering into details, have thus far appeared; one by Herr A. Epstein2, and another by Prof. L. Blau3. In the following remarks I do not intend to discuss Prof. Biichler's work, but to produce some data referring to this subject, which I hope will serve to throw light upon the last decade of the Temple of Jerusalem in its many phases.
Prof. Bfichler, can this inference be drawn. It is so very natural to address a beloved and revered person as father, that there is really no necessity to look for a reason. We have the example of Elisha, who calls the prophet Elijah his father (2 Kings ii. 12). Besides, it appears to me, that this custom still obtains at the present day in Eastern countries 1. It may of course be asked why the title of KIK was given to certain persons only, and not to the great multitude of Doctors of the Law. This I consider to be an idle question, because there is no suitable answer to it. For my friend Prof. Bfichler is mistaken when he thinks that the persons named by him bore the title all through from the beginning to the end. Thus, for instance, it is not true that 2 It would be more correct to write D)sthai, for 'nDlli is always written without Yod; in the Greek Aoaegeos the accent is, by reason of Syncope, moved to the first syllable. I will here remark, that a Jew AooifOEo is already mentioned in the epilogue of the Septuagint to the book of Esther.
3 Vid. Bacher, Agada der Tanaiten, II, 388. He quotes there from Midrash Samuel, c. 32, n~s r niDn ;rnsztat wb 1r, which also shows that Nsa was merely an expression of veneration.
4Vid. Aruch, s. . s. 5 Revue, 1. c.-Why does not Blau quote the name of Bar-Kappara? The name ,ri a is also found in Semachoth, VIII; nr:n la in Jer. Sanhedrin, 18 c. in ordinary cases the name of the father only is mentioned, and the name of the scholar himself only then added when it is preceded by the honouring title of "Rabbi "-even this distinction cannot be upheld. For according to my belief people are in ordinary cases called by their own names only, to which subsequently the name of the father may be added. This is usually the case in Greek and Latin, from which languages the existence of the same custom can be proved in reference to persons of the Jewish race. But this is so natural that it requires no proof. It is known that under primitive conditions of culture the descent from the mother's line was principally considered, and then the child most likely added the name of the mother. Why should the Jews, more than others, have suppressed their own names ? Why should they have deviated from a custom that was prevalent in the Bible? As a matter of fact they never relinquished that custom; even at the present day in Synagogal rites, they use their own name and that of their father. Prof. Biichler lays particular stress on these words, but it escaped him that the same words are also used, on an occasion where there is no question either of sanctuary or of priests 4. The reason of the Aramaic being used in the narrative does not lie in the circumstance that the priests spoke that language, but in the fact that such was the historical style of the time 5. As a further proof I will only mention that we have an Aramaic account about the High Priest Simon referring to quite an ordinary event (Pesikta Rabbathi, c. 14, p. 65 a, ed. Friedmann, and parallel passages). Prof. Biichler thinks everywhere of priests; thus he could also have applied in proof of his proposition the passage in Joma, I8 a, where we are told in Aramaic that Martha, the daughter of Boethus, had The m;nrrnvt nsbi are reproached for their great pride in Gittin, 37 a. That rms5a should mean rich people is a misunderstanding (W. Bacher, Agada der Tanaiten, I, 57, note 3). The most unmistakable passage occurs in Semachoth, c. 8, n-nirna nmr?ia ipDD, followed immediately by the word nlNDlpop (circus). Nor can I agree that it was proved that the D nt3tY W' was a priestly person; the "plain and evident result" 1 is rather that the first man of the division was a layman. This is not contradicted either by Sifre, Numbers, ? 9, or by Sifra, Lev. xiv. I . For in the former passage it is not said that the priest was assigned to render the service; but only, that the action be performed under the supervision of the priest; and, according to this, the other passage must be explained in the same way 2.
The opinion that 'nDi. . The same also Canticum Rabba, III, 6. I do not want to examine the historical value of these notices; but so much is certain that the co-operation of the " Pharisees " appears here in quite a different light. Cf. also the important passage in Sifre, Numbers, ? I 6: n.rmw 'r n, &c.
2 Biichler translates " scribes," but it means "teachers of the law. twenty-four times a year one half of a Mishmar to Jerusalem. I do not see why such an arrangement could not have been made, by means of which it was even possible to distribute systematically every Mishmar over the whole country and over Jericho, and which would thus cause no difficulty. Prof. Biichler has been able to understand this Baraitha, and also the one in Jerusalem in which he proposes a small alteration only. I think even this to be unnecessary; much more so the alterations of Epstein and Blau.
In conclusion, I observe that the Baraitha discussed by Blau, which treats of the four families of priests, is also found in Jer. Taanit The author states what he regards as the ideal method to be adopted by the preacher to children. In the course of an excellent sermon, entitled "Be Young," he feels for a moment that he is talking above the heads of his young auditors, and exclaims: " However, I must not lose sight of the fact that after all you are children, and that it behoves me to speak to you in a language adapted to your twenty-four times a year one half of a Mishmar to Jerusalem. I do not see why such an arrangement could not have been made, by means of which it was even possible to distribute systematically every Mishmar over the whole country and over Jericho, and which would thus cause no difficulty. Prof. Biichler has been able to understand this Baraitha, and also the one in Jerusalem in which he proposes a small alteration only. I think even this to be unnecessary; much more so the alterations of Epstein and Blau.
In conclusion, I observe that the Baraitha discussed by Blau, which treats of the four families of priests, is also found in Jer. Taanit The author states what he regards as the ideal method to be adopted by the preacher to children. In the course of an excellent sermon, entitled "Be Young," he feels for a moment that he is talking above the heads of his young auditors, and exclaims: " However, I must not lose sight of the fact that after all you are children, and that it behoves me to speak to you in a language adapted to your
